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- - 58-vo. Az majtényi kezdett hidakat lerakd, úgy. az halastók til tóit 
.helyben hagyd, tavasz viz előtt, hogy többé ugy mint most ne találjam, 

. 59-mo. Az vadászatot penig bár szorosabb tilalomban és regulában 
vgíld, ugy az fáczánozást mint eddig, két nap mit vitt véghez Borbély 

'József, megláthatod, az elmaradott két szigeten felényi munka sincs, 
megválik, esztendeig véghiez tudjátok é vinni. : 

6Q-mo:. Hogy az vadászatot jobb tilalommal tarthasd, ha valamely 
jó puskás embered találkozik, az _ erdők kerülésére applicáld, kivévén 
mindén jobbágyi paraszt szolgálat és tereh alól, kiknek is az erdő kerülése 
szorgalmatos vigyázására fog bizattatni, őznek, fáczánnak, mindenféle vad-
nak, madárnak az lüvése szorosan tiltassék, az egy rókán, farkason, és 
vadmácskán kivül, azokat ellenben bízvást lője le, de más idegen helyre, 
ne distráhálja, hanem számomra beadván fáradsága híjában hagyva 
forensi petio az árát add meg; rókáért plus minus 5. vagy hat máriást, 
farkasért 2 máriást, vadmacskáért 1—2 garast 

Mind ezeket egyszeri által olvasásra ne hagyjad, mert saepius repetita 
magis placelmnt, et effectuabuntur, kire Isten segéljen, ha penig többet 
viszel végig, landabatur .industria, s azok között az erdőket az tavasziébül 
szokott tűztől (?) szorosan conscrubáld, az Erdődön alól való nagy erdőn 
semmiképen vágni és hordani, az esett és dőlt száraz fán kívül, meg 
ne enged, hanem Erdődön felül való cserét és erdőt. az szőllökíg úgy 
szántóföldeken, réteken felül nőtt fákat szabadidsd. felvágni s hordani, 
kinek kinek, az nagy erdőn levő dőltt esett szárazfákat, Teribessiek, 
P.iskarkustiak (?), Majtényiak, Szentmiklósiak, Esztróiák, Királydarócziak, 
hogy az kaszállók tisztuljanak, szabadosan hordhassák, mindazonáltal 
adjanak valamit érette vagy dolgozzanak. Károly 17-a mensis Januárii. 1729. 

(Gróf Károlyi nemzetség levéltára). 
Közli : Dr. Kárffy Ödön. 

ADATOK A SZÁLDOBÁGYI ÜVEGHUTA TÖRTÉNETÉHEZ. 

I. 

Szoldobágyi huta inspectora mellé, s ott való Tcorcsmáh folytatására rendelt 
Salánki András instructiója. 

Mint hogy azon hutának inspectora két esztendöktül fogva való 
parancsolatimat absentiámban mai napig sem eífectuálta., az midőn 
Bartha Pál azon parancsolatom szerént deákot állított melléje, oly. véggel, 
hogy mind üveg, mind naturáléknak árát és proventusát az percipiálja, 
és az huta szükségeire az ő commissiójára abbui szolgáljon, s a többit 
erga quietantias Bartha Pálnak administrálja, de annak opponálván magát 
nem engedelmeskedett, hanem e koráig is amiképpen volt a szerint 
vagyon nékem notabilis kárommal,-az egész huta proventusát distrahálta,. 
mind bor mind pálinka folytatását negligálta, praejudiciümomra másoknak 
engedte : arra nézve béhunyt szemmel tovább nem nézhetvén ennyi 
káromat, rendeltelek oda oly végett, hogy: 

l.-mo. Legelsőbben is valamennyi kész üveg mostan fog ottan 
találtatni, nevezett inspector keze alatt, aztot egészen magadnak meg-
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mutattasd, sy valamint az inspectornál le vannak'írva, hasonló regés-
-turnót subscriptiója, é's pecsétje, alàtt esztendők; számáriak specifica.ti'ója 
•szeHnt magadnak'ki vedd : azontúl pedig valamikor az hutábul az mester 
emberektül az .Öveg· bevitetik, mindenkor jelen lé'gy: és -; válániint'áz 
irispector ' magánakLpro percepto cónnotálmiogja, mágad•ié'-igaz'án híven 
felírd, elégséges ;deelaratiövál-'éà^^ specificàtióvál,'minémü dojgok, metinyi 
"számból· állók,rés !mïcspda ай !ЬиШ ámk? ' , · ' *'··— . j:··;-: • 

'''••Hásonlófép^ü'a'zón hutához-való materiálékot mmduz mbstáriiakot 
most,, mihd ' áz : pda; 'szálletandókat · azután magadnak1 szorgalmatosán 
tjönnotáld, hogy-valámint áz-inspéctörnaií· nálad \is meg; legyén.' / irf/\ 
У -''У' 3\; Jóllehet;!"á¿r 'înspèctprfogja j:fólytatrii -áz hutát; mind/ áz -áffál 
magad; is szorgalmatos vigyázással -légy, hogy. olyan övégék 'Csiriáltás'-
sariák,· a kik7 keHèmetes^bb'ëk;·' '"ês"'ham:àrábbrís jobban distralíáltatnak. 

• '4. És ámbári;valamint* eddig,-' ugy ezután is az inspector' fogja· az 
övégét.ris per'cipiáliii, '-szokott rendi szerint coordinálni,· úgy distráhálni : 
'magad mindazonáltal 'mindén' distractiójári jelen légy,''hired és praesen-
tiád nélkül' semmi se adassék él, s valamennyi péiriz fog -érte bejönni, 
azt azonnal kézedhez vedd, és > árinak pereeptiójábaii magát ne iririiit-
táljá'áz olyan-övegnek i s rendes regéStrurriát;tartván. Az pénzrül pé'dig 
•qiiietáld >'az - inspector^, iriagádót • is7 contraquiètàítasd, ' hogy szamadá-
sodriak perceptióját ; ázzál, stabïliâlhasd. " ·· "'· » ; ';.; 

' ' , 5. Nem csak a^:péhzén distrahálá'ndő. övegnek distraótióján fogsz 
jeleri' lenni, háriem ha magam avagy gyermékim . comissiójárá erogálfatik 
is öveg, abbau is légy. jelen,' és; hasonlóan :éonnotáld. ' j " ' - · -

Minthogy áz . hutának * folytatása költség ; nélkül nem lehet, 
ämikre ' szükségesképen pénz fog kívántatni inspektor comissiójára ék 
quietanti'ájárá . fog adni,. observálvári, hogy, a . mik pénz nélkül procuráí-
tathatnâk, ¿zokrá pénz ne kélljén, sőt akik inevitabiliter pénzen procu-
rálandók, az/okról in temppré píóspic'iáltassék, á mikor minekideje, s 
jútalmaSább/megejtetni. '' ; ' ; ' ' ; 

.: 7. ' Mindénnémü circümstantiáibari az. hutának curiosus. vigyázó 
íégyi' egész álíápotját," .folyariiatját .jól .kitanuld," és- çoi.ntelligënter lévén 
az inspectorral,- ba észreveszed, Hogy ez hutának,, s akár mily dolgosok 
rösszúl. 'dolgoznak, í o s s z munkát tesznek,' alávaló s- kevés matériát ké-
szítenek, ámbár az " iri^ííectór disSimülálriá is; inagád. el ne' szenvedd, 
hanem cörrigáltasd,' s' a' ki !büntétés alá 'yaló'.. íészen az maga Öbvemén-
íiájából is' az kártételékért complanáltass'ék. : ' : 

8. Kötelességedben lészen a mellett minndennemü korcsmárlásnák 
folytatása azért úgy igyekezzed' ázt felállétani, hógv bor, ser, · pálinka 
soha él ne^ fogyjon ; ahoz korcsmárost olyat rendelj, a · ki "fizethető és 
alkalmatos légyén, de annál alkálmatosabb légyén, és áz-restantiákot 
accümulálni semmiképen : ne hadd, hanem legalább minden holnapban 
azzal számot vess· és a mivel tartozni' fog, complariáltásd, magad foly-
tatásában beletekinteni el· rie mulasd áz korcsmárosokbari szokott csalárd-
ságokat. szorgalmasan observáld: és tartóztasd. - 1 ' ; « - -· - • 

; 9. Minthogy pedig az ott való korcsmáknak kelésé nagyöbbárá az 
ott' való · mesteremberek által l|^èn,· szükséges lesz főképeri az.'rñeg-
néve'zett inspectorral egyét értvén, mivel azok miurikájok fizetése féjében 
szöktákinnya, ugy módéráljá, hogy obveniericziájokón felül áz korcsmára 
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ne adósodjanak, hogy pedig abban cantusabb lehessen, arra is az inspector 
commissiójátul várjon, és vigyázzon : némelyek közülök részöket övegül 
.vévén ki, az italt övegért is adhatja, de hutai áron és nem feljebb az 
öveget azt is az bor lucrumáig, s oly üvegért, a ki pénzre fordéthatós. 

- 10. Lészen azon korcsma folytatásra fundusul Erdödrül bor és 
ige tt bor, honnét is ammenyit fog bévenni, az erdődi tisztet quietálni 
tartozik* ellenben super perceptis magát is contraquietáltassa, hogy 
perceptióját azzal stabiliálhassa. Sörnek pedig ha folya.matját observálni 
fogja szatmári árendás zsidóval vígezvén, és az erdödi tiszt assignation 
jávai onnét hordhasson. Nem suspiciálván ne talán tán igeit bor, 
pálinka dolgábul Erdőd, pálinka iránt is avval végezvén és az kéz alatt 
kelendő boroknak seprejéből is segétteni fogja magát ígett bor dolgábul 

11. Alkalmas kelése remélhető lévén egyéb maradéknak is, azokr 
nak. distractiója iránt légy szorgalmatos, hust vágattas, kivált télben, a 
midőn a hus tovább el álhat, nyárban pedig juhot és bárányt nyúzass, 
lebben is az erdődi tiszttel egyet értvén, s ha observálni fogja, hogy 
jó keleté íészen, szűnni ne hagyja, mészárosrúl prospiciálhat a faluból, 
Egyéb naturáléknak is a kik jószágomban találtatnak, ha ,ki létet veszi 
eszében, olyanokról provideálhi fog ex dominiali erga quientantias et 
¿ontraquieteñtias, ebben is vigyázván, hogy az mester emberek obve-
nientiájokón felül ne szedjenek. Fog keze alá distráltatni liszt is, ahoz 
sütőt szerezzen, és kenyeret. süttessen, és hasonlóan distrabáltasson 
minden köböl után áz uraságnak mostani állapotához képest hát máriást 
tartózván béadni, drágodván az élet, többet. 

12. Az proventust conserválja és absolute másra ne erorgáljon 
teljes igyekezetit árra fordétván, hogy a mint feljebb megíratva naturálék 
és korcsma által absorbaltathassék az mester emberek fizetése. 

13. Az proventus felesebben gyűlvén kezéhez, magánál ne tartsa, 
iianem Bartha Pál kezéhez adni nistrálja erga quietantiam. 

' 14. Mindenekben az inspectoral egyet értsen, és a minémü moda-
litásokat practicált azelőtt, melyek hasznosabbák voltak az öreg dis-
tractiójánál azokat is cointelligenter az inspectorral observálják többeket 
is minden utakon módokon adinveniálni igyekezzenek. 

15. Számadását minden proventusról, tam quoad perceptionem, 
quam erogationem omnium, quietantiákkal, commissiókkal, és contraquie-
tantiákkal stabilitálni fogja, és azt szép, jó rendivel concinuálja, s b'é 
adja, de nem úgy mint eddig : extractusokat azonban mindén angarián 
mindenekről jó rendivel submittáljon. 

16. Az erdődi tiszttül egész dependentiával légy, fogyatkozásokról 
informáld, s ha nem orvosoltatnak, engemet is, úgy fiamat tudósíts 
mindazokrúl, mind pedig egész folyamatjárúl a dolgoknak. 

Melyben való industriádot tapasztalván, magadnak fogsz használni, 
ellenben pedig restsigedért, vigyázatlanságodért és negligentiádért 
érdemlőn büntetésedet elveszed. Signatum Károly die 15. Junii 1729. 

Occurált még ehez szükségesképen : minthogy eddig béhunyt szemmel 
nézték az vízimalmomnak haszontalan való állását, kit nagy költsé-
geimnél nem a végett álléttattam volt fel, hanem, hogy haszna véteti 
tessék, annak^ pedig vize bőségesen lészen, csak a gátja készíttessék : 
azért"'hogy tovább oly károsan ne álljon, mihánt idejét látod, azonnal 
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az inspectorial aequirãltasd nagyságos gróf Teleki János uram n. kő-
várvidéki kapitányát emberek iránt, a hova is valaminthogy nagy bizo-
dalmom vagyon, a szerént meg sem fogyatkozik, azért annak gátját 
megtöltesd és vízre bocsáttasd. Nem'különben az száraz malmaim kevés 
héján lévén, reperáltasd, hogy a midőn melyeknek ideje lészen, haszna 
vétettessék: Kő dolgábul az krasznai vízimalmokban, a mely kopott 
kövek béhányattak, azokbul provideálhatsz. 

Lévén ottan szép ligetes helyek, kiken jó szénának való fü terem; 
annak idejében igyekezzetek elegendő szénát csináltatni, a kivel az itt 
való szükséget megérjétek, s más után nem jártok. 

Hogy pedig az ördög heverve 'ne találjon benneteket, heveréstekben 
divertáljatok ott a környéken, és vigyázzatok s keressetek mésznek és 
faragni és malomkőnek való követ, találván, informáljatok iránta. 

II. ' 

Stance Flora instructiója zoldobágyi'hutámnál· gondviselésére. 

Érdődi jószágomban lett megfordulásommal nem kevés kedvetlen-
séggel kelletett szemlélnem szoídobágyi hutának majd utolsó pusztulásra, 
jutott sorsát; és az által megesett káraimat tapasztalnom is: melyet 
jobb móddal folytatnom, minthogy. Stancz Flora nevü hutai mester-
legény, másként is szoídobágyi örökös jobbágyom hűségesen ajánlja 
azon hutát jó rendre hozni, és aztat hasznosan folytatni, kinek is szives 
igyekezetit látván, annyival is inkább hogy azon hutának sok változá-
siban és sok zűrzavaraiban állandóságát és helyben való maradását 
tapasztaltam, ammáltam is és keze alá bocsátottam megnevezett szoído-
bágyi hutámat, alább írt mód szerint 

l.-mo. Elsőben is Isteni félelemben gyakorolván magát, úgy alatt-
valóit is, az részegséget (mely minden gonoszságnak gyökere) minden 
utón módon eltávoztassa józán élettel felruházván magát, és aztat mind 
maga megtartsa, mind pedig az kezí alatt lévő hutásokkal megtartassa, 
ugy várhatják Istennek ő szent felségének bő áldását, dolgaiban sze-
rencsés előmeneteleket, és hogy 

2-do. Felvett dolgaiban annyival, is jobban boldogulhasson, keze 
alá adattatott mostanság is hutánál lévő négy béres tizenkét ökörrel, 
szokott füzetéssel és deputátommal : és ahoz felsöhomorodi Tatár Tamás 
nevü egy hajdú rendeltetett conventióval, nem különben Szoldobágyon 
és Felsőhomorodon egynéhány gyalogszeres jobbágyom, kik is megírt 
Flórától mindenekben fognak függni és parancsolatja szerint az uraság 
hasznos dolgaiban el fognak járni, maga Flora leginkább huta körül 
szorgalmatoskodván, az hajdúnak kötelessége lészen mindenekre vigyázni,1 

az béresekkel dolgoztatni, miller és tökefát hodatni, békasót töretni, 
ugy hetesekkel munkáltattatni, és valamit csak lát s tapasztal az ura-
ságnak kárára lenni, tartozik bémondani. Erdődi tiszteim pedig tartoznak 
mindazokat orvosolni. . 

.. З.-ti.o Az hutában levő mindenféle eszközök inventatió szerint 
kezében adattatván, azoknak gondviselésére szorgalmatos legyen, hogy 
azokat riem hogy eltékozolja és elprédálja, hanem inkább jói conser* 
válván, ha azon felül kívántatnék még hutához valamely szükséges 
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eszköz, megjelentvén erdődi tiszteimnek azokat megszerezni tartozzanak. 
És legelsőben, is az üvegkemenczét mennél jobban, alkalmatosábban és 
mennél hamarább, .lévén ^hozza való agyagja s téglája, állítsa fel, és 
bégyújtván :dolgozzon és dolgoztasson jó és ahoz értő/legényekkel jó 
és elkelhető kristály, .csont ;és .zöldmunkát, szokott hutai áron bévegye, 
és aztat ugyan hutai. áron, és nem feljebb, hogy a vevők el ne idege-
nedjenek, és az által az uraságnak kára ne okóztassék adja." és distra-

. 4.-tól·'Valami :fé le kristály, csont és zöld üveget bévészen, mind-
azokat magának feljegyezze,, és. nevezet szerint, minden .legénytől külö-
nösen, .ki micsoda munkát egy hét alatt csinált, magának felírja, és az 
szokott harmadik részeket azon üveg árából apródonkent füzesse ki, 
azon felül a pénzt ;quietantia szerint er.dődi tiszteimnek kezéhez adja 
bé, és azon fent irt üvegeket nemkülönben millér fát, hamut, arseni-
cumot, braunsteint, salétromot etc..: mennyi számú hány véka s font 
egy bét alatt elkél, magának feljegyezze, és minden héten vagy legfel-
jebb két hétben egyszer Erdődre bé ménvén itt való tiszteimmel írassa 
fel, és aztat. megtartsa^ a szerint folytatván tovább is-maga dolgait. 

5.-to. 'Lészen azohban szorgalmatos gondja arra is,. hogy. a midőn 
áz üveg matéria készíttetik, jó vigyázáss.al és körülötte való járással 
légyen, hogy jól megtisztuljon ..és minden mestérlegénynek' elegedendő' 
matéria egész hétre elkészíttessék és abból jő tiszta és haszonra való 
munka tétettessék, ne talántárn elmulátása miatt .az „mesterlegények 
heyer-éssel eltöltvén idejeket az uraságnak kárt. okozzon és maga 
büntetésben.essék, melyet minden utón módon eltávoztasson. . - , 

6.-to. Mindenféle hutához, kívántató materiálékat, millért, flúszt és 
és üveghamut, dejniczákot, békasót, csontot és egyebeket ahoz szüksé-
geseket, nem., akkor,· mikor körmére ég, hanem jó idején elkészítse, de 
kivált· millért fél esztendőre is előre •• .vágattasson, arra jól ; vigyázzon,-
hogy nem csak imigy amúgy vágjanak s rakjanak, hanem jó- hosszan, 
magasari,, egy jó ,ölnyire vágják s , rakják, - hogy az uraság meg ne 
csalattassék. Amidőn pedig számba fogják venni az millért,; akkoron 
hírt tévén itt való tiszteimnek, azok közül egyik kimegyen és. jelenlétek-
ben vétessék számban, aki meg nem üti, defalcálják annak és substrál-
ják. pénzéből. Üveg hamu, ámbár, amint inform áltatom, bőven légyen 
щ mindazonáltal a jövő tavaszszal aztat is égettessen és jó vékával jól 
megmérve vegye be és szokott árát füzesse: ki. Flusz hamura pénzt 
nem kell vesztegetni, elég hamu esvén a sok égő kemenczékből, -aztat 
ís gyűjtse, és gyűjtesse rakásra és abbúl fluszöt ahoz. értő emberrel 
főzessen és hogy meg ne emésztődjék, s kárt abban is :ne valljon az 
uraság calcionáltassa s megégesse, szokott áron mázsáját kifizetvén. 
. ;¡ι. 7. Az békasó mindenféle munkához megkívántatván,' azon igye-
kezzék,. högy válogatott szép tiszta békasórul provideáljon, azért szün-
telen töréssé és. tisztán megszitáltássa^ lévén ahhoz' rendelve fent irt 
béresek, ökrök, úgy Felsőhomoródon és Szoldobágyori levő jobbágyok, 
hetesek, hogy hetenként,/változtatva, niem csak aztat töresse, hanem, 
valami huta körül kívántatik, az az/törés, vagy .más. áféle munka elő-
adattatik, azokkal tétesse, és minden munkát. rendivel folytassa.. 

8 . - v 0 . Lészen. kötelességében az> is, hogy oláh vagy magyar örökös 



281. 

jóbMgyim "fiáit· s -fi'czkókat5 magához édesgesse, : .ázökat .üvégcsinálásra 
tanítsa és árinak üdejében "munkára "beállítsa, hogy jövendőmben Jmagam 
jobbágyimból állíthassam fel azon hutámot. Mindegyikben úgy másikban 
is, valamelyek az uráságnák hasznára szólgjálnák,,;szoi'galmatö.san: ügye-
kezzék és hűségesen "el : is járni,' hogy.;-jövéndőben r-mind dicséretit és 
annak bő jutalmát "én tőlem.várhassa,", kire .segítse^ isten. Erdőd 29-na 
mensis Decemris.;,1735. Károlyi Sándor m. .¿Vp-:íh;:;Es hogy- maga hiva-
talának annál hűségesebben és serényebben eljárjon, rendeltetik conven-
tiója esztendő által ,*· r / 

Kenyérnek való élet köböL im. . i аЛ-уг 8 .i'.íí·:,·.; 

Készpénz.magyar forint- Cj 'j;! „h-';v ï: 
: Л " ; ; : -So.font , -, \jr,l· ,,-.· ryi : г ,32=;,К; .... id ..: 
-:';j.:···". i Г'· Égy. verő SerÇéS; г) . / ; :•:','•/.·:. ·ΊΊΪ\.·: \ Ό'·;ΓΛ„· -.J ι Ό,! · 

. ,· . /Leg.umina vékái ,·:·ν y¿ j ; :;irr2·: j й 
]-, ·•·•. '/.. Köntösnek váló;kö.zön§éges:.:posztQ îng1; 5 ·;;; 

. : - Melyekről erdődi tisztem; által· exolváll assék; tartozvánimodo^pme-
misso maga· hivataljábarí íszorgalmátösan .eljárni;^:.] j:jvq4¡j Dhn:','.'· 

•:: /> h , \Λ '''-ri]'· :·.:. ;·, -.;./: ¡ .;;j¡ .;;:¡:· .;.·· 

i ; ; . Én 'alább, irt Nagy Károlyi ; gróf Károlyi. ISáridor, adom ¡tudtára az 
kikne'krJllik -ezen. lévelemhek •.rendiben· hogy. minek, lutánòa i.Erdődi 
dominiumombaú nevezet szerint"ρediglén Szoldobágyon/emgáli hutámnak 
ához. értő. mesternek iOgyatkozása miatt naponkint való.romlását pusztu-
lását ,s - abbéli · kár.orá at tapasztaltam volna,, igyekeztem ábbán, miképen 
külső országon is, valamely, ahőz- értő.'jó . hutas .mesterembéít /(kerestet-
hessek, alászállittathassam, azon hutámnak . .lehető: restauratiójára. 
Többi, között resolválván; magát. árra. Podtscheider János.-; hutás mester 
lejött, a^on nevezett hutámot megtekintette s miután: fundamen tornából 
kinézte s annak lehető restauratiójáról, ugy jövendőbeli ;bizonyos.;hasz-
náról beadott projectuma szerint engemet ugy afíidált· hógyez - szerint 
tudnia illik..: „;-...·,'/. . ·.···.' • ν ,iv,i! ι . -."·;: ^ - ; • :.:f::v · 
. ·.. Az öreg.üveg tábla készittővel -mindéri hétén· huszonnégy táblát 

csalhatatlanul·elkészíttet; egy égy táblát, à :flor;..uriö.:;xr.' 30; számlálván, 
jön; bé érette' hétenkiüt.-floreni :36. Fehér/kristály üvég,. készítő v e i · egy 
hét alatt csináltat ezerötszáz karikákat áblákokía valókat szazát :à flór. 
1 xr. 30 számlálván, fog lenni hetenkint flor" 22 xr. 30. 

Négy üveg karika csinálókkal,-kik közül egyik egyik egy hét alatt 
ezerötszáz karikát fog készíttetni, "csináltat hetenkint hatezer üveg 
karikát, melynek .ezérit- à :flor 15: számlálván,:tész.én ~az ";ara hetenkint 
florj 90,- Kozönseges. -karika csináló., két legényekkél r'. kik ,. egy hét alatt 
négyezer karikát elkészítenek à flor. 5 számláivári.\ézerit^bë, fóg hòzni 
hetenkint.flor: 20. • ·.·• ·::·;;•-•. - · : . i ; : . Ι . ' 1 λ ;·;?. Λ ;.·· с 
'.". Ñ'Egy ] közönséges zöld üvegkészítő.vei . egy" hét alatt, készíttet ezer 

Üveget százát · çOmputàlván; à flor-, 1, fog tenni flor.·.. К).· / . .. 
Következőképen ily formán jönne bé az uraságnak./hetenkint 

sMzhaïrainôznyôlçz forintja,, harmincz grajczárja, .;egy : esztendő alatt 
pediglen tenne egészlenül flor. 9282. Mellyel is contentáltatván, és abbéli 
dexteritásával béjöhető, ha.szintén nem :épén annyi" hásznómot is tett 



282. 

assecuratiójára remélvén nevezett Podtscheider János huhás mestert, 
emiitett Szoldovágyi hutámban fogadtam meg alább megirt conditiók 
mellett. 

1. Lészen esztendöbéli fizetése esztendőnkint 
százötven rénes forintja id est ür. fl. rh. 150. 
Buza köböl tizenkettő „ : ' „ . — id est 12. 
Bor köböl huszonöt ... ... ... — 25; 
Hízott sertés kettő ... ... — 2. 
Borsó véka kettő ... 2. 
Lencse véka kettő ".___ „ . _1.· 2. 
Köles kása véka kettő __.'· ... ·__. 2. 

2. Bor, ser és pálinka korcsma, ámbár az uraságé, mindazonáltal 
első esztendőben, az mészárszékkel együtt, hogy magát jobban béplán-
tálhassa, s az hutának rendben vételéhez s folytatásához nagyobb kedvet 
vehessen, minden fizetés nélkül oda engedtetik, következendő eszten-
dőkben peniglen, ugy mint az uraságét usque ар beneplacitum domini 
illendő árenda alatt fogja birnia s sertíst ottan akkoron magának szabadon 
főzettethet. In reliquo azon korcsmára bort, pálinkát, az mészárszékre 
marhát, ha az uraság akar adni illendő áron attui tartozik venni, ugy 
egyebféle victualékat is az hutás legényekkel együtt. 

3. Megengedtetik, hogy az hutás legények magokkal leendő jó 
házakat építsenek, s mind azok s mind pediglen maga ezen hutás 
mester azon határban mindenféle vetést tehessenek, kikből is az rész 
dézsmát tartoznak az uraságnak kiadni, ugy egyébfélékböl, az melyekből 
dézsma szokott járni, magának mindazonáltal az hutásmesternek első 
esztendőbeli vetésből condonáltatik az dézsma. 

4. Az ottvaló pataknak szabad halászatja is megengedletik. Mind 
ezekért köteleztetik az feljebb irt hutásmester mennél elébb ódaszállani, 
az szükséges s mennél alkalmasabb legényeket magával levinni az 
hutának folyamatához jó fundamentommal kezdeni, mennél szebbb és 
tisztább üvegeket készitteni, azokat igazán beadni, s utánnok való hasznot, 
ugy valamint projectálta, s feljebb vagyon irva, minden dexteritással 
igyekezni, ha pediglen netalántán ottan maradni successive nem kívánna, 
félesztendövel tartozik abbéli szándékát béjelenteni, hogy medio tempore 
az uraság másról proviedálhasson, Datum Surány die 7-ma Augusti 
1736. Károlyi Sándor s. k. p. h. Johann Padtscheider s. k. Glasmeister, p. h. 

IV. 

Kivánsági az hutamesternek, az hutához deserviáló szükséges 
eszközök iránt, melyeket lejövetele előtt az mostan ott lévő hutásmester 
által elkészíttetni kíván, ugy mint 

200 jó nagy tégla táblát, melyet az kemcnczének aljára és 
90Ö ugyanolyan téglát, az kemenczének tetejére valót, 800 öl fát 

vágatni, hogy száraz legyen, s annál is inkább az hutában hasznát 
lehessen venni, 

2000 véka hamut az méltóságos uraság váraiból és faluiból öszve 
szedetni. 

200 véka flust az méltóságos uraság erdejében égetni. 
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Tíz vagy 12 szekér béka sót,, követ, közönséges üvegnek valót, 
úgyis vagyon egy fertály órányira az. hutától már megégetett, . mélyet 
azonnal oda lehet, szolgáltatni, és öszvetöretni. 

Tiz vagy 12 szekér fain, béka: s.ó követ, melyet p.raefectus ur és 
én nem messzire a hutától tanáltunk, melyet oda az hutához hqzatván, 
.eljövetelemig senki hozzájok ne nyúljon.. · ; . ... 

Az fazekakot azon materiálékból, melyeket praefectus ur hordatni, 
rendelt, elkészítheti lejövetelemig. , ; . . . . 
. ; 30. darab ilyen, fazekat, mindenik három annyival magasabb Jégyen 
azoknál, melyek már ottan vannak, elkészitné kegyelmetek, ; , 

10. darab tábla üvegnek való fazekát, melyek, három annyira 
nagyobbak legyenek, mint az üveg csináló más fazekak. 

Az héjazatját az hutának szükséges reparálni hogy netalántám 
az munkában valamiképen kár ne essék. . . 

Az hutamesternek szállást csináltatni. , ' : -
Az üvegek conservatiójára rendelt kamarát is reparálni, mely; az 

yigyázatlanság miatt majd csak nem öszve dül. : . 
Egy fiús üstöt csináltatni, mivel az hutában lévő háromnak egyike 

egészlen, á másika pediglen felette ruináltattak. Ez pediglen mind az 
vigyázatlanság miatt. ; ; . . ; ; .. 

• · . V: · " · : ; : . . . ' = . · 

Projectum. •''•·• 

Méltóságos generális Nagy Károlyi gróf Károlyi Sándor (titulus) 
ur ő excellentiája szoldobágyi üveg hutájának minémü jövedelme lehetne, 
és az hutás mesterre, ugy más egyéb munkálkodókra micsoda erogatiók 
szükségesek legyenek, praeter propter igy következik, úgymint : . 

1.-mo. Az üveg kéménye kilencz kéményre igazíttathatna, melyhez 
minémü mesterlegények és munkások kívántatnak igy következik: 

2. Öreg üveg tábla készítő, aki minden héten, -huszonnégy táblát 
infallibiliter elkészítvén, minden táblát à fl. 1 Xr. 30. számlálván facit 
hét számra fl. 36. 

3. Fejér kristály üveg készítő mely egy hét alatt ezerötszáz üveget 
elkészít, százát à flórén uno Xr. 30 computando teszen fl. 22 Xr. 30. 

4. Négy üveg karika csináló, kik közül, egyik-egyik egy hét alatt 
ezerötszáz karikát elkészíthet, az négy legény tehát elkészíthet egy 
héten 6000, melynek ezerit à fl. 15. számlálván hét számra fl. 90. 

5. Közönséges két karika csináló, kik egy hét alatt 4000 karikát 
elkészítenek, ezerit à fl. 5. számlálván tészen hét számra fl. 20. 

6. Egy közönséges zöld üveg készítő egy hét alatt 1000 üveget 
elkészíthet, melynek százát à fJ. 1 computálván teszen fl. 10. 

Kihez képest 9. mester legény elkészíthet 178 forint ára 30 kr. 
üvegeket, mely 52 hét alatt számlálván salvo errore calculi tészen 
fi; 9282. 

Következik az erogatió : 

Mely tudnia illik hét számra az naturálékkal expendáltatik úgy 
mint 
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- ·'.·::". U Fiús 455...font, melynek fontja, s midőn már calttonálva· vágyon, 
à Xr. 3 - computáltván tészen flor. 22 Xr.-45. ' ' ^ • ' · ' : 

2. Sálétrom 8 font· à Xr. 8 computálvári tészen flor. 1. Xr.- 98.· 
1 ·"' 3. Arsenicum 12 font a Xr. 9. compütandó tészen flor, 1. Xr. 48. 
,·.: ·. 4. Mész Xr. 30. ;'··:· : - · ·.·*·"· ' '· ' -./: 

5. Béka só az üveg kemenczèhez hozattatásával együtt fl. 2 xr. 3.ÖI 
y.iiS- -¡6..· Fekete -kő- xr.· 10. · • - •>_·:.'· -:ι·;' · : - ' ^ 

7. Hamu az közönséges üvegekhez-fl.: 2 xr.·'3Ó.< • ·••"•·' .; ·).:.: 
Summája az üveg-hutához szükséges mateMlékra-yáló erógatió-

nak tészen fl. 31 xr. 17.. ' " : • г / \ •. "V; .ι·: ' · 
' ν Az favágóknak-adódik: hét számra-fl. 5 . . · ; . ; . , í υ i 

Item 4 fütönék'hét számra-fi:. 3; ν' ;; ' .. . .i :ί ' 
i ' I t e m az, mely asszony szalmában'j' Szóktá békötözni ,.az üvegeket 
xr. 30. " _ .:!: - - · " • ·'··';·'·' ' / · ..,.·<-?: ;:,. 

Üveg tábla csinálóknak . 24 táblátul^ a-xr.^ 25-számlálván tészen 
fl.. 10.̂ - •·' ·• - • •'.;.:•·...•' : i:·:·.:.;;;./ : .::j-¿L'··'. : Λ 

Az kristály csinálóknak 15 darab kristály árát·számlálván [á xr..24. 
tészen fl.: 6.. • · ' • .·. i·- ' ·· ' "•· • : V "· \Jï 

.Az 4 karika csinálóknak az közönséges karikáknak minderi hat-
ezerétől xr. 16. számlálván teszen fl. 16. - . . :'·:.• 

Item az két közönséges üveg csinálóknak hatezertől fl. 5. 
Közönséges üveg csinálónak egyezertől fl. 4. 
Az üveg csináló mesternek az naturálékon, és ahoz tartozandókon 

kivül fl. 3. , . . , · ' 
Az mely fazékban az üvegek szoktak bérakatni, ahoz való neces-

sáriumokra xr. 13. · - У . : - , ' ' . -
-."'.ν Summa fl.· 84.¿ . ·\.. . · ; н.<,:;·• , . . , . .., · 

Tészen azért az erogatio • azon munkán kivül·, riièlyét áz jobbágyok 
itten, véghez vinni1 szoktak aminatim fl. 4368: ' ^ — ';· 
: ' Ezen 43¿8 forintokát azon feljebb specificai-summából deburtál-
ván vágyon haszna az méltóságos uraságnak fl. 4914. ' ; ; >-"•_' ·• 

Há pedigazon-summában imp.utáltátik àz jóbbá;gysâgòàk szekérrel 
váló; szolgálatjára és utazására költség eons-tans ' ;ex. flv 914.,; mégis 
marad haszonra az uraságnak fl. 4000. ·, V ., ; ' : 

" Actum Erdőd 28. Jülii 1736. Joan Padtscheider1 s.: k. №ssmeister. 

;..'. " A gróf Károlyi-nemzettség levéltárából, közli : . . Ϋ "''.[· ..• ·. 
· ' ' . . .·'·..'-. . ' . / Dr. jtárffy Ödön. 


